ASIGNATURA: GREGO I 
CURSO: 1º BACH                                     AVALIACIÓN: 3                         ANO ACADÉMICO:15-16

A.-PROGRAMA

	TEMA 7:
	Ὁ Κύκλωψ (α/β)


	
	DURACIÓN APROXIMADA: 8 sesións

	
	CONTIDOS  : B3.3 Declinacións gregas: enunciados e paradigmas (recapitulación 1ª e 2ª; 3ª en oclusiva) B3.4 Flexión  pronominal (reflexivos). B3.4 Declinacións gregas: (3ª en nasal). B3.4 Flexión  pronominal (interrogativos e indefinidos). B7.1 Vocabulario básico grego do tema. B6.1 Iniciación ás técnicas de tradución. B6.2 Iniciación á retroversión e comentario de textos. B6.3 Análise morfosintáctica comparada coa lingua propia. B6.4 Lectura comprensiva de textos traducidos. B6.5  Lectura comparada e comentario de textos en grego e na lingua propia  sobre mitoloxía. B6.6 Produción de textos propios en grego. B5.5 Mitoloxía e relixión: mitos en Homero. 

	
	ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE BÁSICOS: Clasifica substantivos das declinacións estudadas e declina temas en oclusiva da 3ª. Recoñece e traduce nas frases e textos os pronomes estudados. Clasifica substantivos das declinacións estudadas e declina temas en nasal da 3ª. Recoñece e traduce nas frases e textos os pronomes estudados. Deduce o significado a partir do contexto e das imaxes. Analiza intuitivamente o texto. Completa ocos en frases gregas do texto. Distingue na oración suxeito, verbo, atributo e complemento directo. Contesta ás preguntas de comprensión. Contesta ás preguntas de comprensión. Compón un texto inspirado no texto do tema. Coñece os heroes homéricos e as súas fazañas



	TEMA 8
	Πρὸς τὸ ἄστυ (α/β)

	
	CONTIDOS: Declinacións gregas: (3ª en líquida) Temas en ντ (πᾶς, πᾶσα, πᾶν). Numerais. Construcións de participio (presente medio). Sistema verbal. Verbos temáticos e atemáticos: presente indicativo, imperativo e infinitivo  medio -άω. Vocabulario básico grego do tema. Iniciación ás técnicas de tradución. Iniciación á retroversión e comentario de textos. Análise morfosintáctica comparada coa lingua propia. Lectura comprensiva de textos traducidos. Lectura comparada e comentario de textos en grego e na lingua propia  sobre mitoloxía. Produción de textos propios en grego. Atenas: esbozo histórico

	
	DURACIÓN APROXIMADA: 8 sesións

	
	ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE BÁSICOS:
Clasifica substantivos das declinacións estudadas e declina temas en líquida da 3ª. Recoñece as formas do adxectivo estudado. Recoñece os numerais estudados. Recoñece o participio medio e sabe con que concerta. Recoñece as formas verbais do presente medio estudadas.

Deduce o significado a partir do contexto e das imaxes. Analiza intuitivamente o texto.

Completa ocos en frases gregas do texto. Distingue na oración suxeito, verbo, atributo e complemento directo. Contesta ás preguntas de comprensión. Contesta ás preguntas de comprensión. Compón un texto inspirado no texto do tema. Explica os trazos esenciais da historia de Atenas enmarcando os principais fitos.


	TEMA 9
	Ἡ πανήγυρις (α/β)

	
	CONTIDOS: Construcións de participio (activo). Declinacións gregas: (3ª en vogal). Casos gregos (xenitivo). Vocabulario básico grego do tema. Iniciación ás técnicas de tradución. Iniciación á retroversión e comentario de textos. Análise morfosintáctica comparada coa lingua propia. Lectura comprensiva de textos traducidos. Lectura comparada e comentario de textos en grego e na lingua propia  sobre mitoloxía. Produción de textos propios en grego. Traballo e lecer: festas e espectáculos (edificios e lugares).

	
	ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE BÁSICOS: Recoñece o participio activo e sabe con que concerta. Clasifica substantivos das declinacións estudadas e declina temas en vogal da 3ª. Traduce os diferentes uso do xenitivo. Deduce o significado a partir do contexto e das imaxes. Analiza intuitivamente o texto. Completa ocos en frases gregas do texto. Distingue na oración suxeito, verbo, atributo e complemento directo. Contesta ás preguntas de comprensión. Contesta ás preguntas de comprensión. Compón un texto inspirado no texto do tema. Identifica os locais de culto e espectáculo e relaciónaos co aprendido.

	TEMA10
	Ἡ συμφορά (α/β)

	
	CONTIDOS: Declinacións gregas: (3ª en vogal). Formas verbais persoais e non persoais (infinitivo).  Recapitulación dos verbos estudados no curso. Vocabulario básico grego do tema. Iniciación ás técnicas de tradución. Iniciación á retroversión e comentario de textos.  Análise morfosintáctica comparada coa lingua propia. Lectura comprensiva de textos traducidos. Lectura comparada e comentario de textos en grego e na lingua propia  sobre mitoloxía. Produción de textos propios en grego. Traballo e lecer: festas e espectáculos (deportes e festivais).

	
	ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE BÁSICOS: Clasifica substantivos das declinacións estudadas e declina temas en vogal da 3ª. Coñece e traduce as construcións de infinitivo con verbo impersoal. Analiza morfoloxicamente e traduce formas verbais estudadas. Deduce o significado a partir do contexto e das imaxes. Analiza intuitivamente o texto. Completa ocos en frases gregas do texto. Distingue na oración suxeito, verbo, atributo e complemento directo. Contesta ás preguntas de comprensión. Contesta ás preguntas de comprensión. Compón un texto inspirado no texto do tema. Describe as competicións atléticas relacionándoas coas modernas.


B.-AVALIACIÓN 

	(INSTRUMENTOS:

	
	(DE CONTROL DO TRABALLO DIARIO 

Un exame cada tema é suficiente para controlar o traballo. En bacharelato non cremos preciso cualificar caderno nin tarefas. 
(EXAMES: Un exame/proba despois de cada tema. Un exame de avaliación. Nota: media dos controis co exame de avaliación
DATA DO EXAME DE AVALIACIÓN: Cando poida o alumnado dentro do calendario de exames.

(RECUPERACIÓN: EXAME FINAL DE MÍNIMOS: Despois de comunicar as notas da 3ª avaliación, todo o alumnado deberá facer un exame final de MÍNIMOS. Para os alumnos coa materia aprobada o resultado desta proba servirá para redondeos, sempre a máximos. Para os alumnos suspensos ou aqueles que non puideron ser avaliados por faltas de asistencia, sexa cal sexa a súa orixe, será a nota final, considerando esta unha oportunidade a maiores.
NOTA: No caderno de traballo do alumno, na primeira páxina figuran claramente os criterios cos que se avalían as probas: o que penaliza e se esixe. En cada tema especificamos na clase as estruturas que se deben aprender e reproducir en cada tema e que son “mínimos”. Tamén hai en cada tema exemplos de exames de anos anteriores.



	
	
	

	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	

	

	

	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	

	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


